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E Te novize pridejo vfako frédo na dvéh zhetertnih lifiith v Ljubljani na fvetlo. Plazhujejo fe T'pifarnizi z. k. kmetijfke drushbe

sa pol leta s

v hirthi 195 v Salendrovi ulizi bliso Brega; sa Ljubljano in sa tifie, ki jih ne dobivajo po pifhti, sa zélo leto & - fl.y —
1 fl.: prejemljejo fe pa pri natifkovavzu na Bregu Nr.
sa pol léta 1 fl. 15 kr. Po vfih z. k. polhtah (e snajo dobiti.

190. Po pofhti veljajo sa zelo leto < 1l 30 kr., —

Perjatelfke vofhila sa nafhe doma-
zhine.

(Na dalje.)

She drugo perporozhevanja vredno snajdilo,
ktero fim tudi na Nemfhkim fim ter tje vidil,
je pofebna brana, ktera je tako narejena, dev
predni verfti, ali pa tudi fkosi in [kosi, namelt
navadnih sob ali shebljev, noshe ima, de s njimi
per vlazhenju rufhovno, ali druge debéllhi kolze,
ktere je fizer s matiko raskopavati ali tolzhi
treba, preresuje. Per nekterih domazhinih 1ma
ta brana tudi (v podobi praviga vogla) sakrivljene
noshe, tako de pol navsdol, pol navprek mole-
zhi semljo preresujejo. De je pa ta brana le sa
take njive perporozhevali, kjer je semlja slo terda
in rufhafta, in de jo je vzhalih tudi obloshiti tre-
ha, de na verh ne v-ide. fe [amo kashe. — Per
tej perloshnofti ne bo nepotrebno, tudi opom-
niti, kako fi nekteri, slafti kteri vézhji domazhije
imajo, vlazhenje polajfhati vejo. Pred dve ali tri
brane namrezh, ktere [o fkupej [klenjene, vpre-
shejo dva konja, in ta, ki vlazhi, na konju ledu.
Tako je vlazhenje nameft treh konj s dvema, in
namefti dveh ali treh ljudi, s enim famim zhlo-
vekam opravljeno. De [e pa tako polpélhenje
vlazhenja le na takih njivah sgoditi samore, kjer
nizh rasorov ni, je famo ozhitno. -
Vidil fim tudi na nekterih krajih, kako
umetno pridni domazhini gnoj mnoshiti vejo,
kjer jim ga smankuje. To namrezh tako [tore,

“.--'

de na eno klado gnoja vlelej eno klado drugih
sa gnoj perpravnih rezhi, poftavim blata 1s zelte,
ali refja, ali perfti, atitudi [lame, kjer je dolt
imajo, natrofijo, in to en zhal s gnojnizo poli-
vajo, dokler de is hlevov sopet eno klado gnoja
nanelejo. — Tudi shivino imajo na Nemlhkim,
kakor fe tudi per nal per nekterih bolj shrilanih
in perpravnih domazhinih s veleljem vidi, tako
isuzheno, de vezhdel bres vojazha orjejo; ja zlo
vole fim vidil bres vojazha lepo sa brasdo i1, 1n
na famo befedo vhogat.

Ali bi fe to, kar fe drugod in tudi per nal
per nekterih sgodi, ne moglo poviod sgoditi, faj

na viih takih krajih, kjer oranje nizh polebne

teshkote nima! Koliko ljudi in najem/lhine bi bilo
s tem odvezh! Sgodilo pa bi fe lahko, ko b1
gofpodarji [vojo delavno shivino tako mnavadili,
de bi mogla vlelej prezej na pervo beledo to
floriti, kar ji sapovedo; in ko bi ji nikoli mizh
ne sapovedali, kar ftoriti ne more, poftavim: pre fil-
ne hitrofti, (ktera she tako shivino prehitro vpeha);
in ko bi fe sraven tega sdershali tudi viiga ne-
potrebniga perganjanja in rotenja, ktero nar bolj
shivino navadi, de sa befedo malo mara. havno
tako pametno ravnanje s shivino {im tudi povlod
per takih umnih domazhinih samerkal: [kora)
po zeli dolgofti njive n1 oravez befede shivini
rekel, fhe menj pak jo k nesmerni hitroftr s
kletvijo in udribanjem perganjal. — Rad b [he
tukaj hotel rézhi eno ufmiljeno beledo sa shivino,
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ktero nekteri neulmiljeno obloshé in gonijo In
tepejo, in le ne [pomnijo, de tudi ona zhuti,
de tudi njo bolezhine vdarkov pezhejo, in de je
Bog zhloveku ni v terpinzhenje, ampak le v pa-
meten prid vltvaril; de ona tudi na perjasno
befedo rada ftori, kar meore, zhe le od golpo-
darjev rasvajena nij in verh tega, de fi s viim
[vojim terpljenjem nizh drusiga ne perllushi,
kakor — [labo kermo! Tode bojim fe, de b1 bilo
vie to sa tilte, ktere sadeva, saltojn. Sakaj taki
ljudje imajo neulmiljeno ferze, kteriga noben
poduk ni preravnati v ftani. On fo [vojiga ne-
ufmiljenja, kteriga fo fe vezhdel she od [voph
fiarfhev nauzhili, in morebiti she v nar mlaj)fhih
letih fami s kebrovim mlinam sazheh, tako na-
vajeni, de zlo sapopalti nemorejo, de bi gerdo
ravnanje s shivino kaj napzhniga, kaj nelpodob-
niga 1n boshjim namenam nalprotmga bilo; sa-
torej fe vlakimu le polmehujejo, kteri jih [varih
ali od kaj drusiga preprizhali hozhe. Ja zlo to,
de jim taka vboga shivina sgode) pelha, al
morebiti zlo na zelti pozepne. jih ni v ftan1 od
njih divjote osdraviti. N -

Med te forte ljudi fe morajo, sunej veliko
drugih, [hteti tudi titi neobzhutm vesarmki,
kteri [vojo voshno shivino med tem, ko on1 v go-
ftivnizi (ofhtariji) pijanzhjejo, zele ure odsune) na
mrasu, in — per prasnih parnjah [Rati pulte,
tako de od shalofti glavo [kori do tal obelha. —
Tem enaki, in [he huji fo nekieri kupzhevavz
s teléti, kteri tem ubogim fvarem, kadar jih na
vosé nakladajo, fhe toliko proftora na vosu ne
pervolhijo, de bi [vojo glavo na [lam al na
fénu naflonjeno imeli; ampak jih savelj poshrelb-
ne shelje po vezhjim dobizhku toliko naloshé, de
zelo pot glavo is vosa obelheno imeti morajo. —
She grosovitnilhi pa fo med temi neulmiljenzi
tifi ptizharji ali veliko vezh ptizhji tirani, kter
tem ubogim in nedolshnim ftvarem, po tem, ko
fo jim she tako to, kar jim je nar ljublh1, nam-
rezh proftoft odvseli, tudi [he pogled vsa mejo ,
in med neulmiljenim martram s rashelenim she-
lesam ozhi istaknejo; in to famo savol) tega. de
bi posneje rajfhi peli, ali boljfhi vabniki bili: —
In vle to Roré iiljudje, zhe fe vander [mejo [he
med ljudi [hteti, bres vfiga nar manjlhiga ob-
zhutja ufmiljenja, kakor de bi s vihizami v kak
kol kruha bodli! Saref, [kori nemogozhe je sapo-
pafti, kake zhlevelhko ferze, ktero je vunder sa
ljubesin in ulmiljenje vitvarjeno, tako popolna-
ma oterpnili in v [vop terdob1 sarjjovelr samo-
re, de je take grosovitne martre nedolshnim
fivarem, in to savelj male vredniga dobizhka,
ali zlo savoljo vefelja Ntoriti v ftani! Takim kam-
nitim ferzam njih pregrelhno lahkomillinoft ozhi-
tati, ali oftudnoft in nezhlovenolt njih djan)a
fkasovati, bi bilo prasno in od njih le salmehovano
covorjenje. Tore] ne belede vezh takim neob-
zhutnim! Le famo sa te, kterim njih ulmilje-
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nje s shivino [he nipopolnama okamnelo, fe ne-
morem sdershati, de b1 fhe tega isgleda tuka
ne perftavil, namrezh: de, ko fim enkrat ob
sim[kim zhalu na nékim velikim shitnim tergu na

Nem/lhkim bil, nifim tam nobeniga konja vidil,

kteri bi ne bil splahto odet bi1l! O Bog.

poshegnaj shivino in polje takim domazhinam:
| (Zheterti dél v prihodnizh,)

Denkov Tone.
(Na dalje.)
Tone je s [vojim golpodam tri leta dolgo
po [vétu popotoval in njegovo popilovanje deshel,
fheg in navad mnogih narodov je toliklhno, de
bi lahko zéle bukve s njim napolnili. Nar rajlhi
fi je pa sapifoval rezhi, ki kmelijlivo 1n roko-
délftvo tizhejo in nar vezh fi je prisadjal po [lo-
ven[kih deshelah vfe na tanko svedili in [e pod-
uzhiti. Na [vojih potih po [vétu je Tone mar-
fikaj naletel, kar mu je ali dopadlo ali pa le
filno neumno in [méfhno sdélo. V [vejih bukvih
je imel filno veliko neumnih rezhi sapifanih .
ktere fo mu hile soper njegovo pamet. Tukaj
imale eno pélt tazih neumnoflt 1s Tonetove ba-
hovne molhnje sa pokulhnjo, kterim je [voje
opombe pridjal:
.Kadar tvojiga fofeda hilha gori, ti ni tre-
ba po tvoji hifhi [pravljati; temuzh le pult ogenj
sagovarjati. Tudi ti ni treba galili, temuzh pufti
fi ogenj sagovarjati, Hugel sa ogen) {i kup1 od
ziganov. So tudi dobre. — Kjer kaki zigan po-
kopan leshi, ni treba derfkavnize ali [hprizov-
nize — dokler ne gori® —
.,Radar po nozhi glal kakiga zhloveka na
pomozh klizati [hifhifh . nikar van ne hodi, —

“sakaj kaki duh ali pa [ralhilo b1 biti

viegnilo.* -
..Ako fi bolan, ne hodi k dohtarju ali sdrav-
niku . temuzh vsemi jajze, in je [pij. Tudi je
dobro jajze v kako molhnjo djati ter v dimnek
obéfti — tako fe bode okadilo.* _

+Ako ima tvoja krava vilhnjevo mleko al
zhe premalo mléka da, vsemi kaki meh, in pult
de fe krava va-nj vlzhi. Potémi meh s ternjevo
fhibo dobro otépi. Tako bo zoperniza tepena
ali pa faj — meh.s

+Ako li je pinja sazoprana, de[e t1 nezhe
[metana vimélti, le nov sbrulhen nosh v prag vtakm
ali pa rasbeljeno shelesno koso pod dimnik po-
ftavi, zopernija bo govolo nehala. Sakaj tako
bofh zopernizo obodel ali pa opekel , de bode
zopernijo nasaj vsela — ali faj t1 n osh 153
praga, ali koso ispod dimnika.*

+Ako imafh glivo (gobo) na vratu, fe vitop
s obrasam proti luni, vsemm1 kamen, ki pred
tabo leshi, pritifn1 ga trikrat na glivo ter ga
ritnilko zhes glavo saluzhaj. Stori to trikral sa-
pored v titim zhafu, kadar fe luna naralha;
tako oftane luna na nebu. gliva pa — na vratu.®
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+Ako fe vreshefh ali pa sbodelh, pomashi
nosh ali fhivanko s falam, s zunjo obéshi ter na
hladen kraj déni; rano pak s [uho zunjo savé-
shi; tako fe tebi [ama od [ebe sazéli — zhe jo
zhedno dershif h.* |

.Soper zopernijo je dobro kaj od obléke
~ob shivljenje djaniga zhloveka iméti; tudi fe konji
vdebélijo, zhe fe s kako tako zapo brifhejo in
— dobro pale)o.”

..Hadar krava povershe. pojdi ritnifko v hlév

ter rézi: Herbet notri, nelrezha vunka). — T a-
ko bo herbet nétril*
.Pultni vezhér ne prédi, lizer predelh sgol
klobafe ; ne fhivaj. de kokulbam rit ne salhi-
jefh. Pulti sheno ali deklo na misi plelati in rit-
nifko doli fkozhiti. Tako dobilh vifok lan in dol-
go predivo — zhe viloko sralte:

. HKadar lan f[ejefh, dolg shakel vsemi -ter
prav dolgo [éme va-nj viiplji in sopet prav dol-
go is njega isfuvaj: tako bo tudi lan dolg —
zhe je [éme dobroin vreme sa to.*

.Ako ti je bilo kaj vkradeniga, pojdi k mo-
drimu moshu ali k pametni shen1 ter vtilni mu
())) eno petizo v roke. Tako svelh — de [1
dofti hédalt [voje denarje sameltovalti.‘

. Merslize fe snebit, vsemi péft foli, po)di tiho
k potoku, ter feji fol proti vodi rekozh: Jes [e-
jem to féme na dober namen, i1n kadar bo leme
kaliti sazhélo. me bo tadi mershiza minila. — T o
golovo pomaga, ako mersliza fama od
febe mine.*

.Bradovize odpravit vsem1 kaki klinez in v
njega toliko sarés naréshi, kolikor bradoviz imalh,
klinez pa [krivej komu v arshet vtakni. — T a-
ko ima on klinez, t1 pa bradovize.“

,.Gofenze is répe ali sela pregnat, vsem1 de-
vet golenz od vlaziga vogla sélnika 1n jih v dim-
nik obéfi. — Tako [1 jih [hélt 1n tridelet
pregnal.®

.Hadar gofpodar umerje, fe morajo vii pa-
njovi v uljnjaku in vii fodiv keldru premakniti
— [izer oltanejo, kakor tojé ali1 lesheé.*

wAko gré nevélli desh na venez, bodo novi
sakon(ki bogati — zhe pridno delajo in hra-
nijo.“ '

wOtrokam pred [edmémi letmi lal ne [trisi,
fizer jim pamet odfirishelh — ktéra v laféh
ti1z hi.«

+Ne fejisela na vezher, kadar zhednik krave
domu shene: lizer bode tebi repa sraltla, —zhe
nameflt sela répo [ejelh.”

Povlod tri kljuke naredi; ne bo treba teh
veliko mifliti, kako bi fe imelo bolj obrazhati.
Zhe fe ti ne sgodi po volji — [o kljuke tega
krive.* #

.Na sibelki e mora nogaod more narediti,
fizer pride mora’ter otroke tlazhi ali isfifa —
defiravno more ni*

.Hadar merlizh s enim ozhelagm pomilhkuje

lluul--'_'-'_--.l-...-I II.-._"
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ali oblizhje mehko obdershi, po eniga od tega
doma pride -— préden petdefet let prete-

z he.*
wHadar nozhe shivina jefti, polosht roké na

krishem zhes-njo ter )ih tako od glave po herbtu
zhes rep polégni rekozh: Ako fi 11 sazoprana od
konza do konza, te pogladim tudi jes s rokami
od konza do konza. Sopel bode jedla — kakor
hitro bode lazhna.*

Take norzhije, kar vle nizh ni, i1n [he vezh
drusih vrash, ktere je na [vojim popotovanju po
fvetu med ljudmi nalhel, kakor od snaminj v prati-
ki, od mertvalhkih par, od méfza in njegovih kraj-
zov in [prememb, od [hkratelnov, od mosha bres
glave , od béle shene in kar je [he talkih neum-
nih rezhi vezh, je Tone vle v [voje bukve sa-
piloval, ktere bukve je bahovno mofhnjo
imenoval. Hadar mu je dolgzhal bilo, je te nor-
zhije prebéral ter [voje kako, salcay 1in k zhe-
mu prevdarjal. Najdel je vezhdel, de pri viim
tem drusiga ni, kakor dosdevanje ali hudobnolt.
Ufmiljenje je imel s takimi ljudmi, ki {i [voje
glave s takimi norzhavimi rezhmi polnijo, ktere
nikakiga temelja (grunta) nimajo. Doltikrat [e tako
v [bkodo pripravijo ali hudo pregrelhé, kadar

. imé Boshje k temu nepotrebama pritikujejo.
(Dalje fledi.)

Nafhim prijatiam !

.+ Yezh pifem {mo she Prejﬂli , ktére nam pravijo,
kako ferzhno fo ,novize®po viih deshelah {prejete,
kjer fe flovenfki jesik govori. Nifmo pa hotli dosdaj
nobeniga teh hvalnih pifm natifniti, ker bi nam kdo
lahko famolaftino hvalo ozhital. Pred nekim zhafam
fmo is Zelovza pifmo prejeli, kiero vunder tu-
kaj osnaniti hozhemo: vfak prijatel noviz ga bode
gotovo s vefeljem bral, pofebno pa tifti, ki sa no-
vize pifhejo. Sakaj— njih fo safluge, de ,novize*

veleljem bodo tudi sanapre;j

bravzam dopadejo! S
namen kmetijfke drushbe podpirali in flovenfki

‘zhafopifl bode vfaki dan vezh prijatlov debil.

Poflufhajte, prijatli! tadaj, kaj to pifmo is Ze-
lovza govori:

YV Celoveu 4. prosinca.

— — ,Ne zamerite, ako nektero besedico od
nasih ,kmetijskih novic* progovorim. Kar clovek
rad ima, od tega rad govori; Nemec pravi: , W o-
von das Herz voll ist, davon geht der
Mund iiber®“ Taka se meni godi pri slovenséini.“

o2Kar se ftice jezika u teh novicah, ga lehko
zastopi vsaki Slovenec per nas, samo ako brati
znade, ako pa ne znade, pa niso tega novice
krive, ampak on sam, da se ni naucil, kakor valja.“

-Slog (Styl) je lep, gladak, lehko razumliv .
s jedno besedo: narodno - slovensk; posebno u
izvornih sastavcih (Original-Aufsitzen ), kakorsni
so vecidel vsi, kteri so s malemi pismeni tiskani.
Tezej je kaj iz ptujega jezika lepo posloveniti,
kakor kaj izvorniga po slovensko lepo napisati.
Tudi s vec¢imi pismeni tiskani sostavel imajo lep

slog.“
:U vsih se lepe, dobre reei povejo — pa tudi
slog je tak, da mora vsaki zastopiti; — da, ako

bi kdo dobro ne slisal, bi skoro oslatal, kar se
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rav! Kako lep slog imajo Yoda rata obilno hladna,

pove. Tak slog je p

tudi nektere pesmi! Kaj panaj bolj dopade meni In bolezin rada se oécita.
in $¢ mnogo drugim u kmetijskih novicah?®
Tri reci: - Na dan s. Vincenca pravijo :

Ce Vinka sonce pece,

1. .,Da se novice vsakiga prepiranja sogible-
U sode vince tece.

jo. — Concordia res parve crescunt, dis-
cordia maxime dillabuntur!®

2. ., Da te novice ne gledajo samo na krajnske
Slovence, ampak, da nas vse vkupej bratersko
qu_]ﬁ:me']ﬂ A L eslgge e SI?V?HCOV > K.[:a‘]l.lSke‘] ’ V liftu Nr. 1. vraslogu ,prijatelfke vofhi-
Stajarskej, Koroskej, na GOI‘IS.]{I-HI,BEI:I&tSklm i.t.d. 19 5a nafhe domazhine“ beri na 2. firani v dru-
Koga bi ne VESEIII.{”]E&‘]M V'.dl?. _da Slwe_nec_ brat gim predelku v nar scorni verfti: to lahko dervo —
Slovenca bratra ljubi po kristijansko, in ga né 7§, v Nr, 2. fhefti firani v ravno tiftim raslogu, dru-

Pnpra v k1.

¢erti ve¢, kakor je, zaliboze! nekada bilo. gim predélku, v 23 verfii od fpodej beri: ko bi po
3. .Da se te novice pomalim u jeziku pribli-  z¢li desheli tako (t. j. s rasori) orali. —

zujejo narecji bliznjih Slavjanov u Horvatskej , V litd Nr. 9-'v rasloru .kaj je foriti, ka-

Slavonii, Dalmacii i. t. d. — Navadno se je po- | o v mh b ék‘s i ?aﬂi:eﬁ:‘] Ii?led vEimi D o-

Pr) pHai, g PRy Ade]e BOBEl, A« mozhki. beri: Nar boljimed v{imi pomozhki.

u km. novicah sadaj, kada}, tadaj; s tem po- ? J P

slednjem se priblizemo vsim dolnjim bratrem — V tretjim fpifku imén deléshnikov beri: gol pod

kakor koroski Perzhizh Matévsh, fajmoflhter podfare v
Slovenci: namre¢: sada, tada, kada. Istrian-  gojsdu, namefi: kaplan.

ce, mislim, da Krajnci zastopijo. Istrianca pa Ne Marofhnik B. fajmofhter podfare

zastopi Horvat, Slavonec, Dalmatinec, Serb in te ey
Bosnﬁlk tako, imkor, da bi si bila soseda u jedney Vv Shent-Jakopu, ampak Marou(hnik J. kaplan
v Shent-Jakopu:

fari. Za te nase novice je zato naj lepsi jezi
tisti, ki se govori med Ljubljano in Reko Fiume ).
Blize je Ljubljani, bolj je po Koroskim — bli

kteri tako te besede izgovarjejo,

Sakaj fte mi, le w ’s imena vseli,
In me ’s kaplana fajmo(htra Rorili, —

R;EIEE . bol jﬁ' pOdObe“ govoru viih d?lnjih lljmv V podfaro moj Shent - Jakop fprebernili, —
(juznih Slavjanov). Jaz Vam pisem 1z Koroske- Kako BB, nameft J. pofiavit fmeli?!
ga — pa vendar pravim, da je treba s casama o ¥t e T
B i priblizovati se nare¢ju (Dialekt e prav’li, kako fo fe Nemzi brili, = =
}; bolj in ]l;ﬂll‘] I{);Il{lz‘lmg itrli f_ Tisii}{;] na(ref:'e Zﬂ?-: K’ fo savolj Gratz al Graetz fe K vojlki vneli.
er? S5¢C O _ﬂ . g g V € Tk T l.J foli Tud’ mi savelj imen b’mo vojfko 'meli .
Stﬁplmﬂ- blizo vsi Jll.lel Slﬂ.}?_]ﬂﬂl. — _ll(.l vCic Zhe bote vezh take jih prekerlﬁli. o
nas, kolikorkrat u novicah kaj heremo u 1 lirskom |
ravopisu — in Zelimo, da bi sastavei le boly In Kar nifim, ja nefmem, v novizah biti;
Bi snalo — kdo ve, kaj? — fe mi sgoditi:

olj pogosto se u tem pravopisu tiskali tako da

. v . v i ! & . « i) D
‘bi sada leto p{}l od nasih novie se ze u ilirskom Oh! najte le refnizo prit’ na dan

pf&VﬂVi'SEl- ]lfltiSkalﬁ — pﬂlv pa Ilﬂj bi bi.l(l Se .u Odvseto zhafi Shﬂnt-Jakﬂpu ¥) vernite .
Bohoricicl. Tu treba pocasno pDStDpﬁtl, da ni- Men’ dano pa lepo nasaj vsemite .
kogarja me silimo, nikogarja ne zalimo, in K’ fie fajmorhter mi djal’ name{l’ Kaplan.

vendar zmi raj na bo lj | grem 0 Jernej Maroufhnik,

.Ne zamerite mi u nicem, da sim Vam to pi-

sal. in ako bi bila u tem listu kaka bescda, da ¥) Shent - Jakop v roshni Hdulini na Korofhkim je faras — umna
bi ifas ili koga drugega drazila, izbrisite jo, iz 2077 dulfh — in tehantija.

|

pera mi je smuknila, da nisim vedel. S Bogam
Matija Majer, domfki kaplan.

U Ljubljani |UKrajnju

Shitmi kKup. 13. Profénza. |8. Profénza.

Fmetovski pregovori za mesec
Prosenec.

‘Je zima ugodna? Prosénec volan?

1 l_nﬂrnik Plfhenize domazhe

d . : : . | ’ - banaflhke
Tak spomlad bo zgodna, gorak letni dan. . ... Turfhize
v ) 5 = v % | sorfhize
Ce pred in u Prosencu ne zmerzuje, ne Snezl, R T
W . - r " ;
Susec, mali Traven rad obilno namesti. y ,, Jezhmena .
v A . ! 1 "a Proia . .
Ce plohe v Proséncu jamejo dret’, N TS PSSR | B
g . Ovia {

Zenice po leti nemajo kaj zet'.

Suh Prosénec grozdje napolnuje,

: : Al : Z.ena prefhizhev v Krajnju 8. Profenza:
Al’ Prosénec¢ moker sode izpraznuje.

Prefhizhi téshejfhi forte po 5 ', do 6 krajzarjev funt.

Ce v tem méscu zemlja nezapadna, ,  loshejfhi forte po 5 krajzarjev funt.
Je prevec od juga brita; Shpeh po 13 v, goldinarjev zent.

e e

I

TV Ljubljani. Nadful in saloshil Joshef Blasnik.
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